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Fifth Sunday after Pentecost (B) or 5PentecostB 

 

1 Samuel 17:(1a, 4-11, 19-23), 32-49 + 

Psalm 9:9-20 or 

1 Samuel 17:57-18:5, 18:10-16 + 

Psalm 133 // 

Job 38:1-11 

Psalm 107:1-3, 23-32 

2 Corinthians 6:1-13 
Mark 4:35-4 

 
CEB  

1 Samuel 17:1 The Philistines assembled their troops for war at Socoh of Judah. They camped 
between Socoh and Azekah at Ephes-dammim. 

2
 Saul and the Israelite army assembled and camped in 

the Elah Valley, where they got organized to fight the Philistines. 
3
 The Philistines took positions on one 

hill while Israel took positions on the opposite hill. There was a valley between them. 
4
 A champion named 

Goliath from Gath came out from the Philistine camp. He was more than nine feet tall. 
5
 He had a bronze 

helmet on his head and wore bronze scale-armor weighing one hundred twenty-five pounds. 
6
 He had 

bronze plates on his shins, and a bronze scimitar hung on his back. 
7
 His spear shaft was as strong as 

the bar on a weaver's loom, and its iron head weighed fifteen pounds. His shield-bearer walked in front of 
him. 

8
 He stopped and shouted to the Israelite troops, "Why have you come and taken up battle 

formations? I am the Philistine champion, and you are Saul's servants. Isn't that right? Select one of your 
men, and let him come down against me. 

9
 If he is able to fight me and kill me, then we will become your 

slaves, but if I overcome him and kill him, then you will become our slaves and you will serve us. 
10

 I insult 
Israel's troops today!" the Philistine continued. "Give me an opponent, and we'll fight!" 

11
 When Saul and 

all Israel heard what the Philistine said, they were distressed and terrified. 
12

 Now David was Jesse's son, 
an Ephraimite from Bethlehem in Judah who had eight sons. By Saul's time, Jesse was already quite old 
and far along in age. 

13
 Jesse's three oldest sons had gone with Saul to war. Their names were Eliab the 

oldest, Abinadab the second oldest, and Shammah the third oldest. 
14

 (David was the youngest.) These 
three older sons followed Saul, 

15
 but David went back and forth from Saul's side to shepherd his father's 

flock in Bethlehem. 
16

 For forty days straight the Philistine came out and took his stand, both morning and 
evening. 

17
 Jesse said to his son David, "Please take your brothers an ephah of this roasted grain and 

these ten loaves of bread. Deliver them quickly to your brothers in the camp. 
18

 And here, take these ten 
wedges of cheese to their unit commander. Find out how your brothers are doing and bring back some 
sign that they are okay. 

19
 They are with Saul and all the Israelite troops fighting the Philistines in the Elah 

Valley." 
20

 So David got up early in the morning, left someone in charge of the flock and loaded up and 
left, just as his father Jesse had instructed him. He reached the camp right when the army was taking up 
their battle formations and shouting the war cry. 

21
 Israel and the Philistines took up their battle formations 

opposite each other. 
22

 David left his things with an attendant and ran to the front line. When he arrived, 
he asked how his brothers were doing. 

23
 Right when David was speaking with them, Goliath, the 

Philistine champion from Gath, came forward from the Philistine ranks and said the same things he had 
said before. David listened. 
 
ESV  

1 Samuel 17:1 Now the Philistines gathered their armies for battle. And they were gathered at Socoh, 
which belongs to Judah, and encamped between Socoh and Azekah, in Ephes-dammim. 

2
 And Saul and 

the men of Israel were gathered, and encamped in the Valley of Elah, and drew up in line of battle against 
the Philistines. 

3
 And the Philistines stood on the mountain on the one side, and Israel stood on the 

mountain on the other side, with a valley between them. 
4
 And there came out from the camp of the 

Philistines a champion named Goliath of Gath, whose height was six cubits and a span. 
5
 He had a 

helmet of bronze on his head, and he was armed with a coat of mail, and the weight of the coat was five 
thousand shekels of bronze. 

6
 And he had bronze armor on his legs, and a javelin of bronze slung 

between his shoulders. 
7
 The shaft of his spear was like a weaver's beam, and his spear's head weighed 

six hundred shekels of iron. And his shield-bearer went before him. 
8
 He stood and shouted to the ranks 

of Israel, "Why have you come out to draw up for battle? Am I not a Philistine, and are you not servants of 
Saul? Choose a man for yourselves, and let him come down to me. 

9
 If he is able to fight with me and kill 
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me, then we will be your servants. But if I prevail against him and kill him, then you shall be our servants 
and serve us." 

10
 And the Philistine said, "I defy the ranks of Israel this day. Give me a man, that we may 

fight together." 
11

 When Saul and all Israel heard these words of the Philistine, they were dismayed and 
greatly afraid. 

12
 Now David was the son of an Ephrathite of Bethlehem in Judah, named Jesse, who had 

eight sons. In the days of Saul the man was already old and advanced in years. 
13

 The three oldest sons 
of Jesse had followed Saul to the battle. And the names of his three sons who went to the battle were 
Eliab the firstborn, and next to him Abinadab, and the third Shammah. 

14
 David was the youngest. The 

three eldest followed Saul, 
15

 but David went back and forth from Saul to feed his father's sheep at 
Bethlehem. 

16
 For forty days the Philistine came forward and took his stand, morning and evening. 

17
 And 

Jesse said to David his son, "Take for your brothers an ephah of this parched grain, and these ten loaves, 
and carry them quickly to the camp to your brothers. 

18
 Also take these ten cheeses to the commander of 

their thousand. See if your brothers are well, and bring some token from them." 
19

 Now Saul and they and 
all the men of Israel were in the Valley of Elah, fighting with the Philistines. 

20
 And David rose early in the 

morning and left the sheep with a keeper and took the provisions and went, as Jesse had commanded 
him. And he came to the encampment as the host was going out to the battle line, shouting the war cry. 

21
 

And Israel and the Philistines drew up for battle, army against army. 
22

 And David left the things in charge 
of the keeper of the baggage and ran to the ranks and went and greeted his brothers. 

23
 As he talked with 

them, behold, the champion, the Philistine of Gath, Goliath by name, came up out of the ranks of the 
Philistines and spoke the same words as before. And David heard him. 
 
NRS  

1 Samuel 17:1 Now the Philistines gathered their armies for battle; they were gathered at Socoh, 
which belongs to Judah, and encamped between Socoh and Azekah, in Ephes-dammim. 

2
 Saul and the 

Israelites gathered and encamped in the valley of Elah, and formed ranks against the Philistines. 
3
 The 

Philistines stood on the mountain on the one side, and Israel stood on the mountain on the other side, 
with a valley between them. 

4
 And there came out from the camp of the Philistines a champion named 

Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a span. 
5
 He had a helmet of bronze on his head, and 

he was armed with a coat of mail; the weight of the coat was five thousand shekels of bronze. 
6
 He had 

greaves of bronze on his legs and a javelin of bronze slung between his shoulders. 
7
 The shaft of his 

spear was like a weaver's beam, and his spear's head weighed six hundred shekels of iron; and his 
shield-bearer went before him. 

8
 He stood and shouted to the ranks of Israel, "Why have you come out to 

draw up for battle? Am I not a Philistine, and are you not servants of Saul? Choose a man for yourselves, 
and let him come down to me. 

9
 If he is able to fight with me and kill me, then we will be your servants; but 

if I prevail against him and kill him, then you shall be our servants and serve us." 
10

 And the Philistine 
said, "Today I defy the ranks of Israel! Give me a man, that we may fight together." 

11
 When Saul and all 

Israel heard these words of the Philistine, they were dismayed and greatly afraid. 
12

 Now David was the 
son of an Ephrathite of Bethlehem in Judah, named Jesse, who had eight sons. In the days of Saul the 
man was already old and advanced in years. 

13
 The three eldest sons of Jesse had followed Saul to the 

battle; the names of his three sons who went to the battle were Eliab the firstborn, and next to him 
Abinadab, and the third Shammah. 

14
 David was the youngest; the three eldest followed Saul, 

15
 but 

David went back and forth from Saul to feed his father's sheep at Bethlehem. 
16

 For forty days the 
Philistine came forward and took his stand, morning and evening. 

17
 Jesse said to his son David, "Take 

for your brothers an ephah of this parched grain and these ten loaves, and carry them quickly to the camp 
to your brothers; 

18
 also take these ten cheeses to the commander of their thousand. See how your 

brothers fare, and bring some token from them." 
19

 Now Saul, and they, and all the men of Israel, were in 
the valley of Elah, fighting with the Philistines. 

20
 David rose early in the morning, left the sheep with a 

keeper, took the provisions, and went as Jesse had commanded him. He came to the encampment as 
the army was going forth to the battle line, shouting the war cry. 

21
 Israel and the Philistines drew up for 

battle, army against army. 
22

 David left the things in charge of the keeper of the baggage, ran to the 
ranks, and went and greeted his brothers. 

23
 As he talked with them, the champion, the Philistine of Gath, 

Goliath by name, came up out of the ranks of the Philistines, and spoke the same words as before. And 
David heard him. 
 
BGT  

1 Samuel 17:1 καὶ συνάγουσιν ἀλλόφυλοι τὰς παρεµβολὰς αὐτῶν εἰς πόλεµον καὶ συνάγονται εἰς 
Σοκχωθ τῆς Ιουδαίας καὶ παρεµβάλλουσιν ἀνὰ µέσον Σοκχωθ καὶ ἀνὰ µέσον Αζηκα ἐν Εφερµεµ 2  καὶ Σαουλ 
καὶ οἱ ἄνδρες Ισραηλ συνάγονται καὶ παρεµβάλλουσιν ἐν τῇ κοιλάδι αὐτοὶ παρατάσσονται εἰς πόλεµον ἐξ 
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ἐναντίας ἀλλοφύλων 3  καὶ ἀλλόφυλοι ἵστανται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα καὶ Ισραηλ ἵσταται ἐπὶ τοῦ ὄρους 
ἐνταῦθα καὶ ὁ αὐλὼν ἀνὰ µέσον αὐτῶν 4  καὶ ἐξῆλθεν ἀνὴρ δυνατὸς ἐκ τῆς παρατάξεως τῶν ἀλλοφύλων 
Γολιαθ ὄνοµα αὐτῷ ἐκ Γεθ ὕψος αὐτοῦ τεσσάρων πήχεων καὶ σπιθαµῆς 5  καὶ περικεφαλαία ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
αὐτοῦ καὶ θώρακα ἁλυσιδωτὸν αὐτὸς ἐνδεδυκώς καὶ ὁ σταθµὸς τοῦ θώρακος αὐτοῦ πέντε χιλιάδες σίκλων 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου 6  καὶ κνηµῖδες χαλκαῖ ἐπάνω τῶν σκελῶν αὐτοῦ καὶ ἀσπὶς χαλκῆ ἀνὰ µέσον τῶν ὤµων 
αὐτοῦ 7  καὶ ὁ κοντὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡσεὶ µέσακλον ὑφαινόντων καὶ ἡ λόγχη αὐτοῦ ἑξακοσίων σίκλων 
σιδήρου καὶ ὁ αἴρων τὰ ὅπλα αὐτοῦ προεπορεύετο αὐτοῦ 8  καὶ ἔστη καὶ ἀνεβόησεν εἰς τὴν παράταξιν Ισραηλ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς τί ἐκπορεύεσθε παρατάξασθαι πολέµῳ ἐξ ἐναντίας ἡµῶν οὐκ ἐγώ εἰµι ἀλλόφυλος καὶ ὑµεῖς 
Εβραῖοι τοῦ Σαουλ ἐκλέξασθε ἑαυτοῖς ἄνδρα καὶ καταβήτω πρός µε 9  καὶ ἐὰν δυνηθῇ πρὸς ἐµὲ πολεµῆσαι 
καὶ ἐὰν πατάξῃ µε καὶ ἐσόµεθα ὑµῖν εἰς δούλους ἐὰν δὲ ἐγὼ δυνηθῶ καὶ πατάξω αὐτόν ἔσεσθε ἡµῖν εἰς 
δούλους καὶ δουλεύσετε ἡµῖν 10  καὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος ἰδοὺ ἐγὼ ὠνείδισα τὴν παράταξιν Ισραηλ σήµερον ἐν 
τῇ ἡµέρᾳ ταύτῃ δότε µοι ἄνδρα καὶ µονοµαχήσοµεν ἀµφότεροι 11  καὶ ἤκουσεν Σαουλ καὶ πᾶς Ισραηλ τὰ 
ῥήµατα τοῦ ἀλλοφύλου ταῦτα καὶ ἐξέστησαν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα 12   13   14   15   16   17   18   19   20   21   22   
23   
 

  WTT
 1 Samuel 17:1  ֲחֵניֶה֙ם ּו ְפִלְׁשִּת֤ ַוַּיַאְס֙פ  ַּיֲחנ֛ ר ִליהּוָד֑ ה ֲאֶׁש֣ ּו ׂשֹכֹ֖ ְס֔פ ה ַוֵּיָא֣ ַלִּמְלָחָמ֔  ים ֶאת־ַמֽ ּו ה ַוֽ

ים׃ֶפס ַּד ה ְּבֶא֥ ה ּוֵבין־ֲעֵז ָק֖ ֵּבין־ׂשֹוכֹ֥  יׁש־ִיְׂשָרֵאל֙ ְוָׁש֤א  2 ִּמֽ  ַּיֲחנ֖ ֶנֶאְס֔פ  ּול ְוִאֽ ּו ה ַוַּיַעְרכ֥ ֶמק ָהֵאָל֑ ּו ְּבֵע֣ ּו ַוֽ

ים׃ה ִלְקַר֥ ִמְלָחָמ֖   ר ִמּזֶ֑ ים ֶאל־ָהָה֖ ל עְֹמִד֥ ה ְוִיְׂשָרֵא֛ ִמּזֶ֔  ים ֶאל־ָהָהר֙ ים עְֹמִד֤ ּוְפִלְׁשִּת֞  3 את ְּפִלְׁשִּתֽ ְיא ה ְוַהַּג֖

ם׃ יׁש־ַהֵּבנַ֙ ֵּיֵצ֤ וַ  4 ֵּביֵניֶהֽ  ֶרת׃ׁש ַאּ֖מ ֹו ֵׁש֥ ת ָּגְב֕ה ֹו ִמּגַ֑ ת ְׁש֖מ ים ָּגְליָ֥ ֹות ְּפִלְׁשִּת֔ ִמַּמֲחנ֣  ִי֙ם א ִאֽ ֹוַבע ְוכ֤  5 ֹות ָוָזֽ

ת׃ים ְנחֹֽ ים ְׁשָקִל֖ ֹון ֲחֵמֶׁשת־ֲאָלִפ֥ ַהִּׁשְרי֔  ּוׁש ּוִמְׁשַקל֙ ּוא ָלב֑ ים ֣ה ֹון ַקְׂשַקִּׂש֖ ֹו ְוִׁשְרי֥ ַעל־רֹאׁ֔ש  ֶׁש֙ת ְנחֹ֙   6 ֶׁשֽ

יו׃ֶׁשת ֵּב֥ ֹון ְנחֹ֖ יו ְוִכי֥ד ֶׁשת ַעל־ַרְגָל֑ ת ְנחֹ֖ ּוִמְצַח֥  ( ין ְּכֵתָפֽ
ְרגִ֔  ֹו ִּכְמנֹור֙ ֲחִני֗ת  ]ץְוֵע֣ [ )ְוָחץ7  ֹו ֶבת ֲחִני֔ת ים ְוַלֶה֣ ֹאֽ

יו׃ה הֵֹל֥ א ַהִּצּנָ֖ ל ְונֵֹׂש֥ ים ַּבְרֶזֹ֑ות ְׁשָקִל֖ ֵׁשׁש־ֵמ֥א   ַּיֲעֹמ֗  C 8 ְלָפָנֽ ֹ֣ ת ִיְׂשָרֵא֔ ֶאל־ַמַעְרכֹ֣  ֙א ד ַוִּיְקָר ַוֽ ם אֶמר ָלֶה֔ ל ַוּי

י׃יׁש ְוֵיֵר֥ ם ִא֖ ּול ְּברּו־ָלֶכ֥ ים ְלָׁש֔א ֲעָבִד֣  י ְוַאֶּת֙ם י ַהְּפִלְׁשִּת֗ ֹוא ָאֹנִכ֣ ה ֲהל֧ C ִמְלָחָמ֑ ּו ַלֲערֹ֣ ָּמה ֵתְצ֖א ָל֥   9 ד ֵאָלֽ

ים ַלֲעָבִד֔  נּו֙ יֶתם לָ֙ יו ִוְהיִ֤ ְוִהִּכיִת֔  י ֽאּוַכל־לֹו֙ ים ְוִאם־ֲאנִ֤ ֲעָבִד֑ ם לַ ינּו ָלֶכ֖ ִני ְוָהיִ֥ ְוִהּכָ֔  ם ִאִּתי֙ ל ְלִהָּלֵח֤ ִאם־יּוכַ֞ 

נּו׃ַוֲעַבְדֶּת֖  יׁש י אִ֔ ה ְּתנּו־ִל֣ ֹום ַהּזֶ֑ ל ַהּי֣ ֹות ִיְׂשָרֵא֖ ְפִּתי ֶאת־ַמַעְרכ֥ י ֵחַר֛ י ֲאנִ֗ ַהְּפִלְׁשִּת֔  ּיֹאֶמר֙ וַ֙  10 ם ֹאָתֽ

ָּלֲחָמ֖  ַחד׃ְוִנֽ  ְר֖א ֶּלה ַוֵּיַח֥ י ָהֵא֑ י ַהְּפִלְׁשִּת֖ ל ֶאת־ִּדְבֵר֥ ְוָכל־ִיְׂשָרֵא֔  ע ָׁשאּול֙ ַוִּיְׁשַמ֤  11 ה ָיֽ ד׃ פּתּו ַוִּיֽ  ְוָדִוד֩  12 ּו ְמֹאֽ

א ן ָּב֥ ּול ָז ֵק֖ י ָׁש֔א ִּביֵמ֣  ים ְוָהִאיׁ֙ש ה ָבנִ֑ ֹו ְׁשֹמנָ֣ י ְול֖ ֹו ִיַׁש֔ ה ּוְׁש֣מ ְיהּוָד֔  ֶח֙ם ית לֶ֙ ה ִמֵּב֥ י ַהּזֶ֗ יׁש ֶאְפָרִת֜ ֶּבן־ִא֙ 

ים׃ ר יו ֲאֶׁש֤ ֶׁשת ָּבנָ֗ ם׀ ְׁשH֣ ה ְוֵׁש֣ ּול ַלִּמְלָחָמ֑ ּו ַאֲחֵרי־ָׁש֖א ים ָהְלכ֥ ַהְּגדֹלִ֔  ֶׁשת ְּבֵנֽי־ִיַׁשי֙ ּו ְׁשH֤ ְלכ֜ ַוּיֵ֙  13 ַבֲאָנִׁשֽ

ה׃ב ְוַהְּׁשִלִׁש֖ יָנָד֔ ֲאִב֣  הּו֙ ֹור ּוִמְׁשֵנ֙ ב ַהְּבכ֗ ה ֱאִליָא֣ ַּבִּמְלָחָמ֔  ָהְלכּו֙   ן ּוְׁשHָׁש֙ה ּוא ַהָּקָט֑ ד ֣ה ָדוִ֖ וְ  14 י ַׁשָּמֽ

ֹ֥ ּול ִלְרע֛ ל ָׁש֑א ב ֵמַע֣ C ָוָׁש֖ ד הֵֹל֥ ְוָדוִ֛  15 י ָׁשֽאּול׃ סּו ַאֲחֵר֥ ים ָהְלכ֖ ַהְּגדֹלִ֔  ֶחם׃אן ָאִב֖ ֹות ֶאת־צ ית־ָלֽ ׁש ַוִּיּגַ֥  16 יו ֵּבֽ

ֹ֙  17 ים ֽיֹום׃ פב ַאְרָּבִע֥ ב ַוִּיְתַיֵּצ֖ ם ְוַהֲעֵר֑ י ַהְׁשֵּכ֣ ַהְּפִלְׁשִּת֖  ת ֵאיַפ֤  יM֙ א ְלַאֶח֙ ֹו ַקח־נָ֤ ד ְּבנ֗ י ְלָדוִ֣ אֶמר ִיַׁש֜ ַוּי

ַּמֲחנֶ֖ ה ְוָהֵר֥ ֶחם ַהּזֶ֑ ה ֶל֖ ה ַוֲעָׂשָר֥ ַהּזֶ֔  ַהָּקִלי֙א  יM׃ץ ַהֽ ָחָלב֙ ֶרת ֲחִרֵצ֤ ֵאת ֲעֶׂש֜ וְ֠  18 ה ְלַאֶחֽ יא ֶּלה ָּתִב֖ ָהֵא֔  י ֶהֽ

ח׃ם ְוֶאת־ֲעֻרָּבָת֖ ֹוד ְלָׁשל֔ ִּתְפקֹ֣  יM֙ ֶלף ְוֶאת־ַאֶח֙ ְלַׂשר־ָהָא֑  ֶמק ל ְּבֵע֖ יׁש ִיְׂשָרֵא֔ ְוָכל־ִא֣  ָּמ֙ה ּול ְוֵה֙ ְוָׁש֤א  19 ם ִּתָּקֽ

ֵאָל֑  ים׃ה ִנְלָחִמ֖ ָהֽ ר ֶלC ַּכֲאֶׁש֥ א ַוּיֵ֔ ר ַוִּיָּׂש֣ ַעל־ׁשֵֹמ֔  ׁש ֶאת־ַהּצֹאן֙ ֶקר ַוִּיּטֹ֤ ד ַּבּבֹ֗ ם ָּדוִ֜ ַוַּיְׁשּכֵ֙  20 ים ִעם־ְּפִלְׁשִּתֽ

ה׃ה ְוֵהֵר֖ ֲעָרכָ֔ ֶאל־ַהַּמ֣  ִיל ַהּיֵֹצ֙א ָלה ְוַהַח֗ ַהַּמְעּגָ֔  י ַוָּיבֹ֙א הּו ִיָׁש֑ ִצּוָ֖  ים ּוְפִלְׁשִּת֔  C ִיְׂשָרֵאל֙ ַוַּתֲערֹ֤  21 עּו ַּבִּמְלָחָמֽ
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ה׃ה ִלְקַר֥ ַמֲעָרָכ֖  ֹ֕ ץ ַהַּמֲעָרָכ֑ ָר ים ַוָּי֖ ר ַהֵּכלִ֔ ׁשֹוֵמ֣  יו ַעל־ַיד֙ ים ֵמָעלָ֗ ד ֶאת־ַהֵּכלִ֜ ָּדוִ֙  ַוִּיּטֹׁש֩  22 את ַמֲעָרָכֽ א ה ַוָּיב

 ֹו ִמַּג֙ת י ְׁש֤מ ַהְּפִלְׁשִּת֙  ה ָּגְלָי֩ת ִים עֹולֶ֞ יׁש ַהֵּבנַ֡ ה ִא֣ ם ְוִהֵּנ֣ ר ִעָּמ֗ ּוא׀ ְמַדֵּב֣ ְו֣ה  23 יו ְלָׁשֽלֹום׃ל ְלֶאָח֖ ַוִּיְׁשַא֥ 

ד׃ְׁשַמ֖ ֶּלה ַוּיִ ים ָהֵא֑ ר ַּכְּדָבִר֣ ים ַוְיַדֵּב֖ ְּפִלְׁשִּת֔  ]ֹותִמַּמַעְרכ֣ ) [ִמַּמֲערֹות(   ע ָּדִוֽ

   
  

CEB  
1 Samuel 17:32 "Don't let anyone lose courage because of this Philistine!" David told Saul. "I, your 

servant, will go out and fight him!" 
33

 "You can't go out and fight this Philistine," Saul answered David. 
"You are still a boy. But he's been a warrior since he was a boy!" 

34
 "Your servant has kept his father's 

sheep," David replied to Saul, "and if ever a lion or a bear came and carried off one of the flock, 
35

 I would 
go after it, strike it, and rescue the animal from its mouth. If it turned on me, I would grab it at its jaw, 
strike it, and kill it. 

36
 Your servant has fought both lions and bears. This uncircumcised Philistine will be 

just like one of them because he has insulted the army of the living God. 
37

 "The LORD," David added, 
"who rescued me from the power of both lions and bears, will rescue me from the power of this Philistine." 
"Go!" Saul replied to David. "And may the LORD be with you!" 

38
 Then Saul dressed David in his own 

gear, putting a coat of armor on him and a bronze helmet on his head. 
39

 David strapped his sword on 
over the armor, but he couldn't walk around well because he'd never tried it before. "I can't walk in this," 
David told Saul, "because I've never tried it before." So he took them off. 

40
 He then grabbed his staff and 

chose five smooth stones from the streambed. He put them in the pocket of his shepherd's bag and with 
sling in hand went out to the Philistine. 

41
 The Philistine got closer and closer to David, and his shield-

bearer was in front of him. 
42

 When the Philistine looked David over, he sneered at David because he was 
just a boy; reddish brown and good-looking. 

43
 The Philistine asked David, "Am I some sort of dog that 

you come at me with sticks?" And he cursed David by his gods. 
44

 "Come here," he said to David, "and I'll 
feed your flesh to the wild birds and the wild animals!" 

45
 But David told the Philistine, "You are coming 

against me with sword, spear, and scimitar, but I come against you in the name of the LORD of heavenly 
forces, the God of Israel's army, the one you've insulted. 

46
 Today the LORD will hand you over to me. I 

will strike you down and cut off your head! Today I will feed your dead body and the dead bodies of the 
entire Philistine camp to the wild birds and the wild animals. Then the whole world will know that there is a 
God on Israel's side. 

47
 And all those gathered here will know that the LORD doesn't save by means of 

sword and spear. The LORD owns this war, and he will hand all of you over to us." 
48

 The Philistine got up 
and moved closer to attack David, and David ran quickly to the front line to face him. 

49
 David put his 

hand in his bag and took out a stone. He slung it, and it hit the Philistine on his forehead. The stone 
penetrated his forehead, and he fell face down on the ground. 
 
ESV  

1 Samuel 17:32 And David said to Saul, "Let no man's heart fail because of him. Your servant will go 
and fight with this Philistine." 

33
 And Saul said to David, "You are not able to go against this Philistine to 

fight with him, for you are but a youth, and he has been a man of war from his youth." 
34

 But David said to 
Saul, "Your servant used to keep sheep for his father. And when there came a lion, or a bear, and took a 
lamb from the flock, 

35
 I went after him and struck him and delivered it out of his mouth. And if he arose 

against me, I caught him by his beard and struck him and killed him. 
36

 Your servant has struck down both 
lions and bears, and this uncircumcised Philistine shall be like one of them, for he has defied the armies 
of the living God." 

37
 And David said, "The LORD who delivered me from the paw of the lion and from the 

paw of the bear will deliver me from the hand of this Philistine." And Saul said to David, "Go, and the 
LORD be with you!" 

38
 Then Saul clothed David with his armor. He put a helmet of bronze on his head 

and clothed him with a coat of mail, 
39

 and David strapped his sword over his armor. And he tried in vain 
to go, for he had not tested them. Then David said to Saul, "I cannot go with these, for I have not tested 
them." So David put them off. 

40
 Then he took his staff in his hand and chose five smooth stones from the 

brook and put them in his shepherd's pouch. His sling was in his hand, and he approached the Philistine. 
41

 And the Philistine moved forward and came near to David, with his shield-bearer in front of him. 
42

 And 
when the Philistine looked and saw David, he disdained him, for he was but a youth, ruddy and 
handsome in appearance. 

43
 And the Philistine said to David, "Am I a dog, that you come to me with 

sticks?" And the Philistine cursed David by his gods. 
44

 The Philistine said to David, "Come to me, and I 
will give your flesh to the birds of the air and to the beasts of the field." 

45
 Then David said to the 

Philistine, "You come to me with a sword and with a spear and with a javelin, but I come to you in the 
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name of the LORD of hosts, the God of the armies of Israel, whom you have defied. 
46

 This day the LORD 
will deliver you into my hand, and I will strike you down and cut off your head. And I will give the dead 
bodies of the host of the Philistines this day to the birds of the air and to the wild beasts of the earth, that 
all the earth may know that there is a God in Israel, 

47
 and that all this assembly may know that the LORD 

saves not with sword and spear. For the battle is the LORD's, and he will give you into our hand." 
48

 When 
the Philistine arose and came and drew near to meet David, David ran quickly toward the battle line to 
meet the Philistine. 

49
 And David put his hand in his bag and took out a stone and slung it and struck the 

Philistine on his forehead. The stone sank into his forehead, and he fell on his face to the ground. 
 
NRS  

1 Samuel 17:32 David said to Saul, "Let no one's heart fail because of him; your servant will go and 
fight with this Philistine." 

33
 Saul said to David, "You are not able to go against this Philistine to fight with 

him; for you are just a boy, and he has been a warrior from his youth." 
34

 But David said to Saul, "Your 
servant used to keep sheep for his father; and whenever a lion or a bear came, and took a lamb from the 
flock, 

35
 I went after it and struck it down, rescuing the lamb from its mouth; and if it turned against me, I 

would catch it by the jaw, strike it down, and kill it. 
36

 Your servant has killed both lions and bears; and this 
uncircumcised Philistine shall be like one of them, since he has defied the armies of the living God." 

37
 

David said, "The LORD, who saved me from the paw of the lion and from the paw of the bear, will save 
me from the hand of this Philistine." So Saul said to David, "Go, and may the LORD be with you!" 

38
 Saul 

clothed David with his armor; he put a bronze helmet on his head and clothed him with a coat of mail. 
39

 
David strapped Saul's sword over the armor, and he tried in vain to walk, for he was not used to them. 
Then David said to Saul, "I cannot walk with these; for I am not used to them." So David removed them. 

40
 

Then he took his staff in his hand, and chose five smooth stones from the wadi, and put them in his 
shepherd's bag, in the pouch; his sling was in his hand, and he drew near to the Philistine. 

41
 The 

Philistine came on and drew near to David, with his shield-bearer in front of him. 
42

 When the Philistine 
looked and saw David, he disdained him, for he was only a youth, ruddy and handsome in appearance. 

43
 

The Philistine said to David, "Am I a dog, that you come to me with sticks?" And the Philistine cursed 
David by his gods. 

44
 The Philistine said to David, "Come to me, and I will give your flesh to the birds of 

the air and to the wild animals of the field." 
45

 But David said to the Philistine, "You come to me with sword 
and spear and javelin; but I come to you in the name of the LORD of hosts, the God of the armies of 
Israel, whom you have defied. 

46
 This very day the LORD will deliver you into my hand, and I will strike 

you down and cut off your head; and I will give the dead bodies of the Philistine army this very day to the 
birds of the air and to the wild animals of the earth, so that all the earth may know that there is a God in 
Israel, 

47
 and that all this assembly may know that the LORD does not save by sword and spear; for the 

battle is the LORD's and he will give you into our hand." 
48

 When the Philistine drew nearer to meet David, 
David ran quickly toward the battle line to meet the Philistine. 

49
 David put his hand in his bag, took out a 

stone, slung it, and struck the Philistine on his forehead; the stone sank into his forehead, and he fell face 
down on the ground. 
 
BGT  

1 Samuel 17:32 καὶ εἶπεν ∆αυιδ πρὸς Σαουλ µὴ δὴ συµπεσέτω ἡ καρδία τοῦ κυρίου µου ἐπ᾽ αὐτόν ὁ 
δοῦλός σου πορεύσεται καὶ πολεµήσει µετὰ τοῦ ἀλλοφύλου τούτου 33  καὶ εἶπεν Σαουλ πρὸς ∆αυιδ οὐ µὴ 
δυνήσῃ πορευθῆναι πρὸς τὸν ἀλλόφυλον τοῦ πολεµεῖν µετ᾽ αὐτοῦ ὅτι παιδάριον εἶ σύ καὶ αὐτὸς ἀνὴρ 
πολεµιστὴς ἐκ νεότητος αὐτοῦ 34  καὶ εἶπεν ∆αυιδ πρὸς Σαουλ ποιµαίνων ἦν ὁ δοῦλός σου τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἐν 
τῷ ποιµνίῳ καὶ ὅταν ἤρχετο ὁ λέων καὶ ἡ ἄρκος καὶ ἐλάµβανεν πρόβατον ἐκ τῆς ἀγέλης 35  καὶ ἐξεπορευόµην 
ὀπίσω αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ ἐξέσπασα ἐκ τοῦ στόµατος αὐτοῦ καὶ εἰ ἐπανίστατο ἐπ᾽ ἐµέ καὶ 
ἐκράτησα τοῦ φάρυγγος αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα καὶ ἐθανάτωσα αὐτόν 36  καὶ τὴν ἄρκον ἔτυπτεν ὁ δοῦλός σου καὶ 
τὸν λέοντα καὶ ἔσται ὁ ἀλλόφυλος ὁ ἀπερίτµητος ὡς ἓν τούτων οὐχὶ πορεύσοµαι καὶ πατάξω αὐτὸν καὶ 
ἀφελῶ σήµερον ὄνειδος ἐξ Ισραηλ διότι τίς ὁ ἀπερίτµητος οὗτος ὃς ὠνείδισεν παράταξιν θεοῦ ζῶντος 37  κύριος 
ὃς ἐξείλατό µε ἐκ χειρὸς τοῦ λέοντος καὶ ἐκ χειρὸς τῆς ἄρκου αὐτὸς ἐξελεῖταί µε ἐκ χειρὸς τοῦ ἀλλοφύλου τοῦ 
ἀπεριτµήτου τούτου καὶ εἶπεν Σαουλ πρὸς ∆αυιδ πορεύου καὶ ἔσται κύριος µετὰ σοῦ 38  καὶ ἐνέδυσεν Σαουλ 
τὸν ∆αυιδ µανδύαν καὶ περικεφαλαίαν χαλκῆν περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 39  καὶ ἔζωσεν τὸν ∆αυιδ τὴν 
ῥοµφαίαν αὐτοῦ ἐπάνω τοῦ µανδύου αὐτοῦ καὶ ἐκοπίασεν περιπατήσας ἅπαξ καὶ δίς καὶ εἶπεν ∆αυιδ πρὸς 
Σαουλ οὐ µὴ δύνωµαι πορευθῆναι ἐν τούτοις ὅτι οὐ πεπείραµαι καὶ ἀφαιροῦσιν αὐτὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ 40  καὶ ἔλαβεν 
τὴν βακτηρίαν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ πέντε λίθους λείους ἐκ τοῦ χειµάρρου καὶ ἔθετο 
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αὐτοὺς ἐν τῷ καδίῳ τῷ ποιµενικῷ τῷ ὄντι αὐτῷ εἰς συλλογὴν καὶ σφενδόνην αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ 
προσῆλθεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἀλλόφυλον 41   42  καὶ εἶδεν Γολιαδ τὸν ∆αυιδ καὶ ἠτίµασεν αὐτόν ὅτι αὐτὸς ἦν 
παιδάριον καὶ αὐτὸς πυρράκης µετὰ κάλλους ὀφθαλµῶν 43  καὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς ∆αυιδ ὡσεὶ κύων ἐγώ 
εἰµι ὅτι σὺ ἔρχῃ ἐπ᾽ ἐµὲ ἐν ῥάβδῳ καὶ λίθοις καὶ εἶπεν ∆αυιδ οὐχί ἀλλ᾽ ἢ χείρω κυνός καὶ κατηράσατο ὁ 
ἀλλόφυλος τὸν ∆αυιδ ἐν τοῖς θεοῖς αὐτοῦ 44  καὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς ∆αυιδ δεῦρο πρός µε καὶ δώσω τὰς 
σάρκας σου τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς κτήνεσιν τῆς γῆς 45  καὶ εἰπεν ∆αυιδ πρὸς τὸν ἀλλόφυλον σὺ 
ἔρχῃ πρός µε ἐν ῥοµφαίᾳ καὶ ἐν δόρατι καὶ ἐν ἀσπίδι κἀγὼ πορεύοµαι πρὸς σὲ ἐν ὀνόµατι κυρίου σαβαωθ 
θεοῦ παρατάξεως Ισραηλ ἣν ὠνείδισας σήµερον 46  καὶ ἀποκλείσει σε κύριος σήµερον εἰς τὴν χεῖρά µου καὶ 
ἀποκτενῶ σε καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλήν σου ἀπὸ σοῦ καὶ δώσω τὰ κῶλά σου καὶ τὰ κῶλα παρεµβολῆς 
ἀλλοφύλων ἐν ταύτῃ τῇ ἡµέρᾳ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ γῆ 
ὅτι ἔστιν θεὸς ἐν Ισραηλ 47  καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ ἐκκλησία αὕτη ὅτι οὐκ ἐν ῥοµφαίᾳ καὶ δόρατι σῴζει κύριος 
ὅτι τοῦ κυρίου ὁ πόλεµος καὶ παραδώσει κύριος ὑµᾶς εἰς χεῖρας ἡµῶν 48  καὶ ἀνέστη ὁ ἀλλόφυλος καὶ 
ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν ∆αυιδ 49  καὶ ἐξέτεινεν ∆αυιδ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ κάδιον καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν λίθον 
ἕνα καὶ ἐσφενδόνησεν καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον ἐπὶ τὸ µέτωπον αὐτοῦ καὶ διέδυ ὁ λίθος διὰ τῆς 
περικεφαλαίας εἰς τὸ µέτωπον αὐτοῦ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν 
 

  WTT
 1 Samuel 17:32  י ם ִעם־ַהְּפִלְׁשִּת֥ C ְוִנְלַח֖ יו ַעְבְּדM֣ ֵיֵל֔ ם ָעָל֑ ל ֵלב־ָאָד֖ אֶמר ָּדִו֙ד ֶאל־ָׁש֔אּול ַאל־ִיֹּפ֥ ֹ֤ ַוּי

ה׃ י־ַנ֣  33 ַהֶּזֽ ם ִעּ֑מֹו ִּכֽ ה ְלִהָּלֵח֖ י ַהֶּז֔ ֶכ֙ת ֶאל־ַהְּפִלְׁשִּת֣ א תּוַכ֙ל ָלֶל֙ ֹ֤ ד ל אֶמר ָׁש֜אּול ֶאל־ָּדִו֗ ֹ֙ ָּתה ְו֛הּוא ַוּי ַער ַא֔

יו׃ ס ה ִמְּנֻעָרֽ יׁש ִמְלָחָמ֖ ֲאִרי֙  34 ִא֥ א ָהֽ אן ּוָב֤ ֹ֑ יו ַּבּצ ה ָהָי֧ה ַעְבְּדM֛ ְלָאִב֖ אֶמר ָּדִו֙ד ֶאל־ָׁש֔אּול רֶֹע֙ ֹ֤ ַוּי

ֶדר׃ ה ֵמָהֵעֽ א ֶׂש֖ י 35 ְוֶאת־ַהּ֔דֹוב ְוָנָׂש֥ ְלִּתי ִמִּפ֑ יו ְוִהַּצ֣ יו ְוִהִּכִת֖ אִתי ַאֲחָר֛ ְקִּת֙י ִּבְזָק֔נֹו ְוָיָצ֧ י ְוֶהֱחַז֙ ו ַוָּי֣ ָקם ָעַל֔

יו׃ יו ַוֲהִמיִּתֽ י  36 ְוִהִּכִת֖ ם ִּכ֣ ד ֵמֶה֔ ל ַהֶּז֙ה ְּכַאַח֣ י ֶהָעֵר֤ ָהָיה ַהְּפִלְׁשִּת֙ ֠ M ְוֽ ה ַעְבֶּד֑ י ַּגם־ַהּ֖דֹוב ִהָּכ֣ ת־ָהֲאִר֛ ם ֶאֽ ַּג֧

ים׃ ס ים ַחִּיֽ ת ֱאHִה֥ ף ַמַעְרכֹ֖ ִני ַוּיֹאֶמ֘ר ָּדוִ  37 ֵחֵר֔ ב ֣הּוא ַיִּציֵל֔ ֲאִרי֙ ּוִמַּי֣ד ַהּדֹ֔ ִני ִמַּי֤ד ָהֽ ר ִהִּצַל֜ ה ֲאֶׁש֙ ד֒ ְיהָו֗

C׃ ה ִיְהֶי֥ה ִעָּמֽ יהָו֖ C ַוֽ אֶמר ָׁש֤אּול ֶאל־ָּדִו֙ד ֵל֔ ֹ֙ י ַהֶּז֑ה ס ַוּי יו  38 ִמַּי֥ד ַהְּפִלְׁשִּת֖ ׁש ָׁש֤אּול ֶאת־ָּדִו֙ד ַמָּד֔ ַוַּיְלֵּב֙

ן ֥קֹוַבע ְנחֹ֖  ׁש ֹא֖תֹו ִׁשְרֽיֹון׃ְוָנַת֛ י  39 ֶׁשת ַעל־רֹאׁ֑שֹו ַוַּיְלֵּב֥ ֶאל ָלֶלֶכ֘ת ִּכ֣ יו ַוּיֹ֣ ל ְלַמָּד֜ ְרּבֹו ֵמַע֙ ד ֶאת־ַח֠ ר ָּדִו֣ ַוַּיְחֹּג֣

ד ֵמעָ  ם ָּדִו֖ יִתי ַוְיִסֵר֥ א ִנִּס֑ ֹ֣ י ל ֶּלה ִּכ֣ ֶכת ָּבֵא֖ ל ָלֶל֥ א אּוַכ֛ ֹ֥ ד ֶאל־ָׁש֗אּול ל אֶמר ָּדִו֜ ֹ֙ א־ִנָּס֒ה ַוּי ֹֽ יו׃ל ח  40 ָלֽ ַוִּיַּק֙

ים ֲאֶׁשר י ָהרִֹע֧ ָתם ִּבְכִל֙ ַחל ַוָּיֶׂ֣שם ֹא֠ י־ֲאָבִנ֣ים׀ ִמן־ַהַּנ֡ ה ַחֻּל ֵקֽ ־֛לֹו ּוַבַּיְל֖קּוט ַמְק֜לֹו ְּבָי֗דֹו ַוִּיְבַחר־֣לֹו ֲחִמָּׁש֣

י׃ י הֵֹל֥  41 ְוַקְּל֣עֹו ְבָי֑דֹו ַוִּיַּגׁ֖ש ֶאל־ַהְּפִלְׁשִּתֽ ֶלC֙ ַהְּפִלְׁשִּת֔ יו׃ַוֵּי֙ א ַהִּצָּנ֖ה ְלָפָנֽ יׁש נֵֹׂש֥ ד ְוָהִא֛ ב ֶאל־ָּדִו֑  C 42 ְוָקֵר֖

ה׃ ה ַמְרֶאֽ י ִעם־ְיֵפ֥ ַער ְוַאְדֹמִנ֖ י־ָהָי֣ה ַנ֔ ד ַוִּיְבֵז֑הּו ִּכֽ ה ֶאת־ָּדִו֖ י ַוִּיְרֶא֥ ט ַהְּפִלְׁשִּת֛ אֶמר ַהְּפִלְׁשִּת֙י  43 ַוַּיֵּב֧ ֹ֤ ַוּי

י־ַא  ִכי ִּכֽ ֹ֔ ֶלב ָאנ ד ֲהֶכ֣ יו׃ֶאל־ָּדִו֔ ד ֵּבאHָהֽ י ֶאת־ָּדִו֖ ל ַהְּפִלְׁשִּת֛ י ַּבַּמְק֑לֹות ַוְיַקֵּל֧ א־ֵאַל֖ ה ָבֽ אֶמר  44 ָּת֥ ֹ֥ ַוּי

ה׃ ס ת ַהָּׂשֶדֽ ִים ּוְלֶבֱהַמ֥ ְרM֔ ְל֥עֹוף ַהָּׁשַמ֖ י ְוֶאְּתָנ֙ה ֶאת־ְּבָׂש֣ ה ֵאַל֔ ד ְלָכ֣ י ֶאל־ָּדִו֑ אֶמר ָּדִו֙ד  45 ַהְּפִלְׁשִּת֖ ֹ֤ ַוּי

י ֶאל־ַהְּפִלְׁשִּת֔  יM ְּבֵׁש֙ם ְיהָו֣ה ְצָב֔אֹות ֱאHֵה֛ א־ֵאֶל֗ י ָבֽ ֶרב ּוַבֲחִנ֣ית ּוְבִכי֑דֹון ְוָאֹנִכ֣ י ְּבֶח֖ א ֵאַל֔ י ַאָּת֙ה ָּב֣

ְפָּת׃ ר ֵחַרֽ ל ֲאֶׁש֥ אְׁשM֙  46 ַמַעְר֥כֹות ִיְׂשָרֵא֖ ֹֽ י ֶאת־ר M ַוֲהִסרִֹת֤ י ְוִהִּכיִת֗ ה ְּבָיִד֜ ה ְיַסֶּגְרM֩ ְיהָו֙ יM  ַהּ֣יֹום ַהֶּז֡ ֵמָעֶל֔

 ְדעּ֙ו ָּכל־ָהָא֔  ֶרץ ְוֵיֽ ִים ּוְלַחַּי֣ת ָהָא֑ ה ְל֥עֹוף ַהָּׁשַמ֖ ֶגר ַמֲחֵנ֤ה ְפִלְׁשִּתי֙ם ַהּ֣יֹום ַהֶּז֔ י ֶּפ֣ ַתִּת֜ ים ְוָנ֙ י ֵיׁ֥ש ֱאHִה֖ ֶרץ ִּכ֛

ל׃ ֶרב ּוַבֲחִנ֖ית ְיהֹוִׁש֣  47 ְלִיְׂשָרֵאֽ א ְּבֶח֥ ֹ֛ י־ל ה ִּכֽ ל ַהֶּז֔  ְדעּ֙ו ָּכל־ַהָּקָה֣ ן ְוֵיֽ ה ְוָנַת֥ יהָו֙ה ַהִּמְלָחָמ֔ י ַלֽ יַע ְיהָו֑ה ִּכ֤

נּו׃ ם ְּבָיֵדֽ ה ִלְקַר֥  48 ֶאְתֶכ֖  ָרץ ַהַּמֲעָרָכ֖ ד ַוָּי֥ ר ָּדִו֔ ד ַוְיַמֵה֣ את ָּדִו֑ ב ִלְקַר֣ י ַוֵּיֶ֥לC ַוִּיְקַר֖ ם ַהְּפִלְׁשִּת֔ י־ָק֣ את ְוָהָי֙ה ִּכֽ
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י׃ ד ֶאת־יָ  49 ַהְּפִלְׁשִּתֽ י ֶאל־ִמְצ֑חֹו ַוִּיְׁשַל֩ח ָּדִו֙ ע ַוַּי֥ C ֶאת־ַהְּפִלְׁשִּת֖ ֶבן֙ ַוְיַקַּל֔ ם ֶא֙ ח ִמָּׁש֥ ִלי ַוִּיַּק֙ ֜דֹו ֶאל־ַהֶּכ֗

ְרָצה׃ ל ַעל־ָּפָנ֖יו ָאֽ ֶבן֙ ְּבִמְצ֔חֹו ַוִּיֹּפ֥ ע ָהֶא֙   ַוִּתְטַּב֤
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CEB  
Psalm 9:9 The LORD is a safe place for the oppressed-- a safe place in difficult times. 

10
 Those who 

know your name trust you because you have not abandoned any who seek you, LORD. 
11

 Sing praises to 
the LORD, who lives in Zion! Proclaim his mighty acts among all people! 

12
 Because the one who 

avenges bloodshed remembers those who suffer; the LORD hasn't forgotten their cries for help. 
13

 Have 
mercy on me, LORD! Just look how I suffer because of those who hate me. But you are the one who 
brings me back from the very gates of death 

14
 so I can declare all your praises, so I can rejoice in your 

salvation in the gates of Daughter Zion. 
15

 The nations have fallen into the hole they themselves made! 
Their feet are caught in the very net they themselves hid! 

16
 The LORD is famous for the justice he has 

done; it's his own doing that the wicked are trapped. Higgayon. Selah 
17

 Let the wicked go straight to the 
grave, the same for every nation that forgets God. 

18
 Because the poor won't be forgotten forever, the 

hope of those who suffer won't be lost for all time. 
19

 Get up, LORD! Don't let people prevail! Let the 
nations be judged before you. 

20
 Strike them with fear, LORD. Let the nations know they are only human. 

Selah 
 
ESV  

Psalm 9:9 The LORD is a stronghold for the oppressed, a stronghold in times of trouble. 
10

 And those 
who know your name put their trust in you, for you, O LORD, have not forsaken those who seek you. 

11
 

Sing praises to the LORD, who sits enthroned in Zion! Tell among the peoples his deeds! 
12

 For he who 
avenges blood is mindful of them; he does not forget the cry of the afflicted. 

13
 Be gracious to me, O 

LORD! See my affliction from those who hate me, O you who lift me up from the gates of death, 
14

 that I 
may recount all your praises, that in the gates of the daughter of Zion I may rejoice in your salvation. 

15
 

The nations have sunk in the pit that they made; in the net that they hid, their own foot has been caught. 
16

 The LORD has made himself known; he has executed judgment; the wicked are snared in the work of 
their own hands. Higgaion. Selah 

17
 The wicked shall return to Sheol, all the nations that forget God. 

18
 

For the needy shall not always be forgotten, and the hope of the poor shall not perish forever. 
19

 Arise, O 
LORD! Let not man prevail; let the nations be judged before you! 

20
 Put them in fear, O LORD! Let the 

nations know that they are but men! Selah 
 
NRS  

Psalm 9:9 The LORD is a stronghold for the oppressed, a stronghold in times of trouble. 
10

 And those 
who know your name put their trust in you, for you, O LORD, have not forsaken those who seek you. 

11
 

Sing praises to the LORD, who dwells in Zion. Declare his deeds among the peoples. 
12

 For he who 
avenges blood is mindful of them; he does not forget the cry of the afflicted. 

13
 Be gracious to me, O 

LORD. See what I suffer from those who hate me; you are the one who lifts me up from the gates of 
death, 

14
 so that I may recount all your praises, and, in the gates of daughter Zion, rejoice in your 

deliverance. 
15

 The nations have sunk in the pit that they made; in the net that they hid has their own foot 
been caught. 

16
 The LORD has made himself known, he has executed judgment; the wicked are snared 

in the work of their own hands. Higgaion. Selah 
17

 The wicked shall depart to Sheol, all the nations that 
forget God. 

18
 For the needy shall not always be forgotten, nor the hope of the poor perish forever. 

19
 Rise 

up, O LORD! Do not let mortals prevail; let the nations be judged before you. 
20

 Put them in fear, O 
LORD; let the nations know that they are only human. Selah 
 
BGT  

Psalm 9:10 καὶ ἐγένετο κύριος καταφυγὴ τῷ πένητι βοηθὸς ἐν εὐκαιρίαις ἐν θλίψει 11  καὶ ἐλπισάτωσαν 
ἐπὶ σὲ οἱ γινώσκοντες τὸ ὄνοµά σου ὅτι οὐκ ἐγκατέλιπες τοὺς ἐκζητοῦντάς σε κύριε 12  ψάλατε τῷ κυρίῳ τῷ 
κατοικοῦντι ἐν Σιων ἀναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὰ ἐπιτηδεύµατα αὐτοῦ 13  ὅτι ἐκζητῶν τὰ αἵµατα αὐτῶν 
ἐµνήσθη οὐκ ἐπελάθετο τῆς κραυγῆς τῶν πενήτων 14  ἐλέησόν µε κύριε ἰδὲ τὴν ταπείνωσίν µου ἐκ τῶν ἐχθρῶν 
µου ὁ ὑψῶν µε ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ θανάτου 15  ὅπως ἂν ἐξαγγείλω πάσας τὰς αἰνέσεις σου ἐν ταῖς πύλαις τῆς 
θυγατρὸς Σιων ἀγαλλιάσοµαι ἐπὶ τῷ σωτηρίῳ σου 16  ἐνεπάγησαν ἔθνη ἐν διαφθορᾷ ᾗ ἐποίησαν ἐν παγίδι 
ταύτῃ ᾗ ἔκρυψαν συνελήµφθη ὁ ποὺς αὐτῶν 17  γινώσκεται κύριος κρίµατα ποιῶν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
αὐτοῦ συνελήµφθη ὁ ἁµαρτωλός ᾠδὴ διαψάλµατος 18  ἀποστραφήτωσαν οἱ ἁµαρτωλοὶ εἰς τὸν ᾅδην πάντα τὰ 
ἔθνη τὰ ἐπιλανθανόµενα τοῦ θεοῦ 19  ὅτι οὐκ εἰς τέλος ἐπιλησθήσεται ὁ πτωχός ἡ ὑποµονὴ τῶν πενήτων οὐκ 
ἀπολεῖται εἰς τὸν αἰῶνα 20  ἀνάστηθι κύριε µὴ κραταιούσθω ἄνθρωπος κριθήτωσαν ἔθνη ἐνώπιόν σου 21  
κατάστησον κύριε νοµοθέτην ἐπ᾽ αὐτούς γνώτωσαν ἔθνη ὅτι ἄνθρωποί εἰσιν διάψαλµα 
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  WTT
 Psalm 9:10  ִִ֨מ֜ ב ַלָּד֑ ה ִמְׂשּגָ֣ י ְיהוָ֣ יִה֤ ו C ָ֗ה׃ב ְלִעּ֥ת ְׂשּג א־ָעזַ֖ M ִּכ֤ י ְׁשֶמ֑ ְדֵע֣ M יֹוּו בְ֭ ְוִיְבְט֣ח  11 ֹות ַּבָּצָרֽ ֹֽ ְבָּת י ל

ה׃דְֹרֶׁש֣  יו׃ַעִּמ֗ ידּו בָ֜ ֹון ַהּגִ֥ ב ִצּי֑ יהָוה יֵֹׁש֣ ּו לַ֭ ַזְּמר֗  12 יM ְיהָוֽ ילֹוָתֽ י־דֵֹר֣  13 ים ֲעִלֽ ר ם ָזָכ֑ ִמים אֹוָת֣ ׁש ָּד֭ ִּכֽ

א־ָׁש֜  ֹֽ ים[ )ֲעִנִּיים( תח ַצֲע ַק֥ כַ֗ ל ְננֵ֬  14 ׃]ֲעָנִוֽ ֶות׃י ִמַּׁש֥ רֹוְמִמ֗ י ְמ֜ ְנִיי ִמּׂשְֹנָא֑ עָ֭ ה ה ְרֵא֣ ִני ְיהוָ֗ ָחֽ ַען ְלַמ֥  15 ֲעֵרי ָמֽ

ל־ְּתִהּלָ֫ ֲאַסְּפָר֗  ֲעֵר֥ ֶת֥ ה ָּכֽ M׃גִ֗ ֹון ָא֜ י ַבת־ִצּי֑ יM ְּבַׁשֽ ֶׁשת־ז֥ ַחת ָעׂ֑ש ֹוִים ְּבַׁש֣ ּו ג֭ ָטְבע֣  16 יָלה ִּביׁשּוָעֶתֽ נּו ָמ֗ ּו ָט֜ ּו ְּבֶרֽ

ם׃ִנְלְּכָד֥  ָלה׃ע ִהָּגי֥ ׁש ָרָׁש֑ ָּפיו נֹו ֵק֣ ַעל ּכַ֭ ה ְּבפֹ֣ ָׂש֥ ט ָע֫ ִמְׁשָּפ֪  ְיהָו֘ה  ע׀ֹוַד֙ נ֤  17 ה ַרְגָלֽ ים ּובּו ְרָׁשִע֣ ָיׁ֣ש  18 ֹון ֶסֽ

ים׃ם ְׁשֵכֵח֥ ֹויִ֗ ֹוָלה ָּכל־ּג֜ ִלְׁש֑א  ֹ֣ ִּכ֤  19 י ֱאHִהֽ ד׃ּתֹאַב֥  ]יםִנּיִ֗ ֲע֜ ) [ֲעָנִוים( תֹון ִּתְקוַ֥ ח ֶאְבי֑ ֶנַצח ִיָּׁשַכ֣ א לָ֭ י ל  20 ד ָלַעֽ

ָּמה ֹוׁש ֵה֣ ם ֱאנ֖ ּו גֹויִ֑ ם ֵיְדע֥ ֶה֥ ה לָ֫ ה׀ מֹוָר֗ ה ְיהוָ֙ יָת֤ ִׁש֨  21 ם ַעל־ָּפֶנֽיM׃ֹויִ֗ ּו ג֜ ֹוׁש ִיָּׁשְפ֥ט ז ֱאנ֑ הָוה ַאל־ָיעֹ֣ ה יְ֭ קּוָמ֣ 

ָלה׃   ֶּסֽ
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CEB  
1 Samuel 17:57 So when David came back from killing the Philistine, Abner sent for him and 

presented him to Saul. The Philistine's head was still in David's hand. 
58

 Saul said to him, "Whose son are 
you, my boy?" "I'm the son of your servant Jesse from Bethlehem," David answered. 
18:1 As soon as David had finished talking with Saul, Jonathan's life became bound up with David's life, 
and Jonathan cared about David as much as he cared about himself. 

2
 From that point forward, Saul kept 

David in his service and wouldn't allow him to return to his father's household. 
3
 And Jonathan and David 

made a covenant together because Jonathan cared about David as much as he cared about himself. 
4
 

Jonathan took off the robe he was wearing and gave it to David, along with his armor, as well as his 
sword, his bow, and his belt. 

5
 David went out and was successful in every mission Saul sent him to do. 

So Saul placed him in charge of the soldiers, and this pleased all the troops as well as Saul's servants. 
 
ESV  

1 Samuel 17:57 And as soon as David returned from the striking down of the Philistine, Abner took 
him, and brought him before Saul with the head of the Philistine in his hand. 

58
 And Saul said to him, 

"Whose son are you, young man?" And David answered, "I am the son of your servant Jesse the 
Bethlehemite." 
18:1 As soon as he had finished speaking to Saul, the soul of Jonathan was knit to the soul of David, and 
Jonathan loved him as his own soul. 

2
 And Saul took him that day and would not let him return to his 

father's house. 
3
 Then Jonathan made a covenant with David, because he loved him as his own soul. 

4
 

And Jonathan stripped himself of the robe that was on him and gave it to David, and his armor, and even 
his sword and his bow and his belt. 

5
 And David went out and was successful wherever Saul sent him, so 

that Saul set him over the men of war. And this was good in the sight of all the people and also in the 
sight of Saul's servants. 
 
NRS  

1 Samuel 17:57 On David's return from killing the Philistine, Abner took him and brought him before 
Saul, with the head of the Philistine in his hand. 

58
 Saul said to him, "Whose son are you, young man?" 

And David answered, "I am the son of your servant Jesse the Bethlehemite." 
18:1 When David had finished speaking to Saul, the soul of Jonathan was bound to the soul of David, 
and Jonathan loved him as his own soul. 

2
 Saul took him that day and would not let him return to his 

father's house. 
3
 Then Jonathan made a covenant with David, because he loved him as his own soul. 

4
 

Jonathan stripped himself of the robe that he was wearing, and gave it to David, and his armor, and even 
his sword and his bow and his belt. 

5
 David went out and was successful wherever Saul sent him; as a 

result, Saul set him over the army. And all the people, even the servants of Saul, approved. 
 

  WTT
 1 Samuel 17:57  ַהּכֹו֙ת ּוב ָּדוִ֗ ּוְכׁ֣ש ֹ֥ י ָׁש֑א הּו ִלְפֵנ֣ ר ַוְיִבֵא֖ ַאְבנֵ֔  ח ֹאתֹו֙ י ַוִּיַּק֤ ֶאת־ַהְּפִלְׁשִּת֔  ד ֵמֽ אׁש ּול ְור

ֹ֤  58 י ְּבָיֽדֹו׃ַהְּפִלְׁשִּת֖  ֹ֣ ה ַהָּנ֑י ַאָּת֖ ּול ֶּבן־ִמ֥ ָׁש֔א  אֶמר ֵאָליו֙ ַוּי ן־ַעְבְּדM֥ אֶמר ָּדוִ֔ ַער ַוּי י׃י ֵּב֥ ִיַׁש֖  ד ֶּבֽ   ית ַהַּלְחִמֽ

ן ְיהֹוָנָת֖  ]הּוַוֶּיֱאָהֵב֥ [ )ַוֶּיֱאָהבֹו( דֶפׁש ָּדוִ֑ ה ְּבֶנ֣ ן ִנְקְׁשָר֖ ֹוָנָת֔ ְי֣ה  ֶפׁ֙ש ּול ְוֶנ֙ ר ֶאל־ָׁש֔א ְלַדֵּב֣  י ְּכַכ\תֹו֙ ַוְיִה֗  18:1 

ֹ֣ ֹום ַה֑ה ּול ַּבּי֣ הּו ָׁש֖א ַוִּיָּקֵח֥  2 ְּכַנְפֽׁשֹו׃ יו׃ֵּב֥ ּוב ֹו ָלׁ֖ש א ְנָתנ֔ ּוא ְול ֹו ית ְּבַאֲהָב֥ת ד ְּבִר֑ ן ְוָדוִ֖ ת ְיהֹוָנָת֛ ַוִּיְכרֹ֧  3 ית ָאִבֽ

ת־ַהְּמִעיל֙ ט ְיהֹוָנָת֗ ַוִּיְתַּפֵּׁש֣  4 ֹו ְּכַנְפֽׁשֹו׃ֹא֖ת   ִּיְּתנֵ֖ ר ָעלָ֔ ֲאֶׁש֣  ן ֶאֽ ֹו ֹו ְוַעד־ַקְׁשּ֖ת יו ְוַעד־ַחְרּב֥ ד ּוַמָּד֕ הּו ְלָדוִ֑ יו ַוֽ

 ה ַוִּייַטב֙ י ַהִּמְלָחָמ֑ ל ַאְנֵׁש֣ ּול ַע֖ הּו ָׁש֔א יל ַוְיִׂשֵמ֣ ַיְׂשּכִ֔  ּנּו ָׁשאּול֙ ר ִיְׁשָלֶח֤ ֲאֶׁש֙  ד ְּבכֹל֩ וִ֜ א ָד ַוֵּיצֵ֙  5 ְוַעד־ֲחֹגֽרֹו׃

  י ָׁשֽאּול׃ פי ַעְבֵד֥ ם ְּבֵעיֵנ֖ ם ְוגַ֕ י ָכל־ָהָע֔ ְּבֵעיֵנ֣ 
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CEB  
1 Samuel 18:10 The next day an evil spirit from God came over Saul, and he acted like he was in a 

prophetic frenzy in his house. So David played the lyre as he usually did. Saul had a spear in his hand, 
11

 
and he threw it, thinking, I'll pin David to the wall. But David escaped from him two different times. 

12
 Saul 

was afraid of David because the LORD was with David but no longer with Saul. 
13

 So Saul removed David 
from his service, placing him in command of a unit of one thousand men. David led the men out to war 
and back. 

14
 David was successful in everything he did because the LORD was with him. 

15
 Saul saw that 

he was very successful, and he was afraid of him. 
16

 Everyone in Israel and Judah loved David because 
he led them out in war and back again. 
 
ESV  

1 Samuel 18:10 The next day a harmful spirit from God rushed upon Saul, and he raved within his 
house while David was playing the lyre, as he did day by day. Saul had his spear in his hand. 

11
 And Saul 

hurled the spear, for he thought, "I will pin David to the wall." But David evaded him twice. 
12

 Saul was 
afraid of David because the LORD was with him but had departed from Saul. 

13
 So Saul removed him 

from his presence and made him a commander of a thousand. And he went out and came in before the 
people. 

14
 And David had success in all his undertakings, for the LORD was with him. 

15
 And when Saul 

saw that he had great success, he stood in fearful awe of him. 
16

 But all Israel and Judah loved David, for 
he went out and came in before them. 
 
NRS  

1 Samuel 18:10 The next day an evil spirit from God rushed upon Saul, and he raved within his 
house, while David was playing the lyre, as he did day by day. Saul had his spear in his hand; 

11
 and Saul 

threw the spear, for he thought, "I will pin David to the wall." But David eluded him twice. 
12

 Saul was 
afraid of David, because the LORD was with him but had departed from Saul. 

13
 So Saul removed him 

from his presence, and made him a commander of a thousand; and David marched out and came in, 
leading the army. 

14
 David had success in all his undertakings; for the LORD was with him. 

15
 When Saul 

saw that he had great success, he stood in awe of him. 
16

 But all Israel and Judah loved David; for it was 
he who marched out and came in leading them. 
 
BGT  

1 Samuel 18:10  11   12  καὶ ἐφοβήθη Σαουλ ἀπὸ προσώπου ∆αυιδ 13  καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ 
κατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρχον καὶ ἐξεπορεύετο καὶ εἰσεπορεύετο ἔµπροσθεν τοῦ λαοῦ 14  καὶ ἦν ∆αυιδ ἐν 
πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ συνίων καὶ κύριος µετ᾽ αὐτοῦ 15  καὶ εἶδεν Σαουλ ὡς αὐτὸς συνίει σφόδρα καὶ 
εὐλαβεῖτο ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ 16  καὶ πᾶς Ισραηλ καὶ Ιουδας ἠγάπα τὸν ∆αυιδ ὅτι αὐτὸς ἐξεπορεύετο καὶ 
εἰσεπορεύετο πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ 

 

  WTT
 1 Samuel 18:10  ָּ֣מֳחָר֗ ַוְיִה ד ִית ְוָדוִ֛ א ְבתֹוC־ַהּבַ֔ ַוִּיְתַנֵּב֣  ה׀ ֶאל־ָׁשאּול֙ ים׀ ָרָע֤ ֱאHִה֙  ח רּוַח֩ ת ַוִּתְצַל֣ י ִמֽ

  ת־ַהֲחנִ֔  ֶטל ָׁשאּול֙ ַוָּי֤ 11 ית ְּבַיד־ָׁשֽאּול׃ֹום ְוַהֲחנִ֖ ֹום׀ ְּבי֑ ֹו ְּכי֣ ְּבָי֖ד  ןְמַנֵּג֥ ֹ֕ ֶאֽ ב יר ַוִּיּסֹ֥ ד ּוַבִּק֑ ה ְבָדוִ֖ אֶמר ַאֶּכ֥ ית ַוּי

ִים׃ד ִמָּפָנָּ֖דוִ֛  י־ָהָי֤ י ָדוִ֑ ּול ִמִּלְפֵנ֣ א ָׁש֖א ַוִּיָר֥  12 יו ַּפֲעָמֽ ר׃ָׁש֖א  םֹו ּוֵמִע֥ ִעּ֔מ  ה ְיהָו֙ה ד ִּכֽ  הּו ָׁשאּול֙ ַוְיִסֵר֤  13 ּול ָסֽ

ִעּ֔מ  ֹ֖ ֶלף ַוֵּיֵצ֥ ֹו ַׂשר־ָא֑ הּו ל֖ ֹו ַוְיִׂשֵמ֥ ֵמֽ ם׃ פא ִלְפנֵ֥ א ַוָּיב יהוָ֖ ו ַמְׂשִּכ֑ ד ְלָכל־ָּדְרָכ֖ י ָדוִ֛ ַוְיִה֥  14 י ָהָעֽ  15 ה ִעּֽמֹו׃יל ַוֽ

יו׃ָגר ִמּפָ ד ַוָּי֖ יל ְמֹא֑ ּוא ַמְׂשִּכ֣ ּול ֲאֶׁשר־֖ה ְרא ָׁש֔א ַוַּי֣  י־֛ה ב ֶאת־ָּדוִ֑ ה ֹאֵה֖ ִויהּוָד֔  ְוָכל־ִיְׂשָרֵאל֙  16 ָנֽ א ּוא יֹוֵצ֥ ד ִּכֽ

ם׃ פָוָב֖    א ִלְפֵניֶהֽ

   
  

  



12 

 

CEB  
Psalm 133:1 A pilgrimage song. Of David. Look at how good and pleasing it is when families live 

together as one! 
2
 It is like expensive oil poured over the head, running down onto the beard-- Aaron's 

beard!-- which extended over the collar of his robes. 
3
 It is like the dew on Mount Hermon streaming down 

onto the mountains of Zion because it is there that the LORD has commanded the blessing: everlasting 
life. 
 
ESV  

Psalm 133:1 A Song of Ascents. Of David. Behold, how good and pleasant it is when brothers dwell 
in unity! 

2
 It is like the precious oil on the head, running down on the beard, on the beard of Aaron, 

running down on the collar of his robes! 
3
 It is like the dew of Hermon, which falls on the mountains of 

Zion! For there the LORD has commanded the blessing, life forevermore. 
 
NRS  

Psalm 133:1 <A Song of Ascents.> How very good and pleasant it is when kindred live together in 
unity! 

2
 It is like the precious oil on the head, running down upon the beard, on the beard of Aaron, 

running down over the collar of his robes. 
3
 It is like the dew of Hermon, which falls on the mountains of 

Zion. For there the LORD ordained his blessing, life forevermore. 
 
BGT  

Psalm 132:1 ᾠδὴ τῶν ἀναβαθµῶν τῷ ∆αυιδ ἰδοὺ δὴ τί καλὸν ἢ τί τερπνὸν ἀλλ᾽ ἢ τὸ κατοικεῖν ἀδελφοὺς 
ἐπὶ τὸ αὐτό 2  ὡς µύρον ἐπὶ κεφαλῆς τὸ καταβαῖνον ἐπὶ πώγωνα τὸν πώγωνα τὸν Ααρων τὸ καταβαῖνον ἐπὶ 
τὴν ᾤαν τοῦ ἐνδύµατος αὐτοῦ 3  ὡς δρόσος Αερµων ἡ καταβαίνουσα ἐπὶ τὰ ὄρη Σιων ὅτι ἐκεῖ ἐνετείλατο 
κύριος τὴν εὐλογίαν καὶ ζωὴν ἕως τοῦ αἰῶνος 
 

  WTT
 Psalm 133:1  ַּ֥מֲעל֗ ִׁש ַחד׃ֶבת ַאִח֣ ים ֶׁש֖ ֹוב ּוַמה־ָּנִע֑ ה ַמה־ּט֭ ד ִהֵּנ֣ וִ֥ ֹות ְלָד֫ יר ַהֽ ֹוב׀ ֶמן ַהּ֙ט ַּכֶּׁש֤  2 ים ַּגם־ָיֽ

 ֹ֗ ל־ַהָּז ָק֥ אׁש יֵֹר֗ ַעל־ָהר ן־ַאֲהרֹ֑ ד ַעֽ יו׃ד ַעל־ִּפ֥ ּיֵֹר֗ ן ֶׁש֜ ן ְז ַקֽ י ֹון ִּכ֤ ּי֥ י צִ֫ ַעל־ַהְרֵר֪  ֹון ֶׁשּיֵֹרד֘ ְּכַטל־ֶחְר֗מ  3 י ִמּדֹוָתֽ

ם׃ּיִ֗ ה ַח֜ הָוה ֶאת־ַהְּבָרָכ֑ ה יְ֭ ם׀ ִצּוָ֣ ָׁש֙    ים ַעד־ָהעֹוָלֽ
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CEB  
Job 38:1 Then the LORD answered Job from the whirlwind: 

2
 Who is this darkening counsel with 

words lacking knowledge? 
3
 Prepare yourself like a man; I will interrogate you, and you will respond to 

me. 
4
 Where were you when I laid earth's foundations? Tell me if you know. 

5
 Who set its measurements? 

Surely you know. Who stretched a measuring tape on it? 
6
 On what were its footings sunk; who laid its 

cornerstone, 
7
 while the morning stars sang in unison and all the divine beings shouted? 

8
 Who enclosed 

the Sea behind doors when it burst forth from the womb, 
9
 when I made the clouds its garment, the dense 

clouds its wrap, 
10

 when I imposed my limit for it, put on a bar and doors 
11

 and said, "You may come this 
far, no farther; here your proud waves stop"? 
 
ESV  

Job 38:1 Then the LORD answered Job out of the whirlwind and said: 
2
 "Who is this that darkens 

counsel by words without knowledge? 
3
 Dress for action like a man; I will question you, and you make it 

known to me. 
4
 "Where were you when I laid the foundation of the earth? Tell me, if you have 

understanding. 
5
 Who determined its measurements--surely you know! Or who stretched the line upon it? 

6
 On what were its bases sunk, or who laid its cornerstone, 

7
 when the morning stars sang together and 

all the sons of God shouted for joy? 
8
 "Or who shut in the sea with doors when it burst out from the womb, 

9
 when I made clouds its garment and thick darkness its swaddling band, 

10
 and prescribed limits for it and 

set bars and doors, 
11

 and said, 'Thus far shall you come, and no farther, and here shall your proud waves 
be stayed'? 
 
NRS  

Job 38:1 Then the LORD answered Job out of the whirlwind: 
2
 "Who is this that darkens counsel by 

words without knowledge? 
3
 Gird up your loins like a man, I will question you, and you shall declare to 

me. 
4
 "Where were you when I laid the foundation of the earth? Tell me, if you have understanding. 

5
 Who 

determined its measurements-- surely you know! Or who stretched the line upon it? 
6
 On what were its 

bases sunk, or who laid its cornerstone 
7
 when the morning stars sang together and all the heavenly 

beings shouted for joy? 
8
 "Or who shut in the sea with doors when it burst out from the womb?-- 

9
 when I 

made the clouds its garment, and thick darkness its swaddling band, 
10

 and prescribed bounds for it, and 
set bars and doors, 

11
 and said, 'Thus far shall you come, and no farther, and here shall your proud waves 

be stopped'? 
 
BGT  

Job 38:1 µετὰ δὲ τὸ παύσασθαι Ελιουν τῆς λέξεως εἶπεν ὁ κύριος τῷ Ιωβ διὰ λαίλαπος καὶ νεφῶν 2  τίς 
οὗτος ὁ κρύπτων µε βουλήν συνέχων δὲ ῥήµατα ἐν καρδίᾳ ἐµὲ δὲ οἴεται κρύπτειν 3  ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν 
ὀσφύν σου ἐρωτήσω δέ σε σὺ δέ µοι ἀποκρίθητι 4  ποῦ ἦς ἐν τῷ θεµελιοῦν µε τὴν γῆν ἀπάγγειλον δέ µοι εἰ 
ἐπίστῃ σύνεσιν 5  τίς ἔθετο τὰ µέτρα αὐτῆς εἰ οἶδας ἢ τίς ὁ ἐπαγαγὼν σπαρτίον ἐπ᾽ αὐτῆς 6  ἐπὶ τίνος οἱ κρίκοι 
αὐτῆς πεπήγασιν τίς δέ ἐστιν ὁ βαλὼν λίθον γωνιαῖον ἐπ᾽ αὐτῆς 7  ὅτε ἐγενήθησαν ἄστρα ᾔνεσάν µε φωνῇ 
µεγάλῃ πάντες ἄγγελοί µου 8  ἔφραξα δὲ θάλασσαν πύλαις ὅτε ἐµαίµασσεν ἐκ κοιλίας µητρὸς αὐτῆς 
ἐκπορευοµένη 9  ἐθέµην δὲ αὐτῇ νέφος ἀµφίασιν ὁµίχλῃ δὲ αὐτὴν ἐσπαργάνωσα 10  ἐθέµην δὲ αὐτῇ ὅρια 
περιθεὶς κλεῖθρα καὶ πύλας 11  εἶπα δὲ αὐτῇ µέχρι τούτου ἐλεύσῃ καὶ οὐχ ὑπερβήσῃ ἀλλ᾽ ἐν σεαυτῇ 
συντριβήσεταί σου τὰ κύµατα 

 

  WTT
 Job 38:1  ַָ֣ען־ְיהו ר׃ ]הָעָר֗ ַהְּס [ ׀]ןִמ֥ ) [ַהְּסָעָרה) (ִמן( ּיֹובה ֶאת־אִ֭ ַוַּיֽ ין ה ְבִמּלִ֗ יC ֵעָצ֥ ה׀ ַמְחִׁש֖ י זֶ֙ ִמ֤  2 ַוּיֹאַמֽ

ַעת׃ ִלי־ָדֽ ִני׃ ֶאְׁשָאְלM֗ יM וְ֜ ֶבר ֲחָלֶצ֑ א ְכגֶ֣ ֱאָזר־נָ֣  3 ְּבֽ ְעָּת ד ִאם־ָיַד֥ ּגֵ֗ ֶרץ ַה֜ ִייָת ְּבָיְסִדי־ָא֑ ה ָה֭ ֵאיפֹ֣  4 ְוהֹוִדיֵעֽ

ה׃ י־ָנָט֖  ֹוע ֤א י ֵתָד֑ ַמֶּדיָה ִּכ֣ ם ְמ֭ ִמי־ָׂש֣  5 ִביָנֽ ו׃ה ָעֶל֣ ִמֽ י־יָ֜ עּו ֥א יָה ָהְטָּב֑ ה ֲאָדֶנ֣ ַעל־ָמ֭  6 יָה ָּקֽ ֶבן ה ֶא֣ ָר֗ ֹו ִמֽ

ּה׃ ים׃יעּו ָּכל־ְּבנֵ֥ ָּיִר֗ ֶקר וַ֜ ֹוְכֵבי בֹ֑ ַחד ּכ֣ ְּבָרן־יַ֭  7 ִּפָּנָתֽ א׃ֹו ֵמֶר֥ ִגי֗ח ם ּבְ֜ ִים ָי֑ ֶסC ִּבְדָלַת֣ ַוָּי֣  8 י ֱאHִהֽ י ְּבׂשּוִמ֣  9 ֶחם ֵיֵצֽ

ִים׃ים ְּבִר֣ ָאִׂש֗ י וָֽ֜ יו ֻחִּק֑ ר ָעָל֣ ָוֶאְׁשּבֹ֣  10 ל ֲחֻתָּלֽתֹו׃ֲעָרֶפ֗ ֹו וַ֜ ֻבׁ֑ש ן לְ ָעָנ֣  ֹ֣ ה ָת֭ ר ַעד־ּפֹ֣ ָוֹאַמ֗  11 יַח ּוְדָלָתֽ א בֹוא ְול

ֹ֥ ֹתִס֑  יM׃ית ִּבְג֥א ִׁש֗ א־יָ֜ יף ּופ   ֹון ַּגֶּלֽ
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CEB  
Psalm 107:1 "Give thanks to the LORD because he is good, because his faithful love lasts forever!" 

2
 

That's what those who are redeemed by the LORD say, the ones God redeemed from the power of their 
enemies, 

3
 the ones God gathered from various countries, from east and west, north and south. 

 
ESV  

Psalm 107:1 Oh give thanks to the LORD, for he is good, for his steadfast love endures forever! 
2
 Let 

the redeemed of the LORD say so, whom he has redeemed from trouble 
3
 and gathered in from the 

lands, from the east and from the west, from the north and from the south. 
 
NRS  

Psalm 107:1 O give thanks to the LORD, for he is good; for his steadfast love endures forever. 
2
 Let 

the redeemed of the LORD say so, those he redeemed from trouble 
3
 and gathered in from the lands, 

from the east and from the west, from the north and from the south. 
 
BGT  

Psalm 106:1 αλληλουια ἐξοµολογεῖσθε τῷ κυρίῳ ὅτι χρηστός ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ 2  
εἰπάτωσαν οἱ λελυτρωµένοι ὑπὸ κυρίου οὓς ἐλυτρώσατο ἐκ χειρὸς ἐχθροῦ 3  ἐκ τῶν χωρῶν συνήγαγεν αὐτοὺς 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσµῶν καὶ βορρᾶ καὶ θαλάσσης 
 

  WTT
 Psalm 107:1  2 ם ַחְסּֽדֹו׃י ְלעֹוָל֣ ֹוב ִּכ֖ ה ִּכי־֑ט ּו ַליהוָ֣ הֹ֣ד  ֹ֭ ר׃ָאלָ֗ ר ּגְ֜ ה ֲאֶׁש֥ י ְיהוָ֑ אְמרּו ְּגאּוֵל֣ י  3 ם ִמַּיד־ָצֽ

ַּמֲעָר֑ ם ִמִּמְזָר֥ ְּבָצ֥ ֹות ִק֫ ּֽוֵמֲאָרצ֗    ֹון ּוִמָּיֽם׃ב ִמָּצפ֥ ח ּוִמֽ

   
  

CEB  
Psalm 107:23 Some of the redeemed had gone out on the ocean in ships, making their living on the 

high seas. 
24

 They saw what the LORD had made; they saw his wondrous works in the depths of the sea. 
25

 God spoke and stirred up a storm that brought the waves up high. 
26

 The waves went as high as the 
sky; they crashed down to the depths. The sailors' courage melted at this terrible situation. 

27
 They 

staggered and stumbled around like they were drunk. None of their skill was of any help. 
28

 So they cried 
out to the LORD in their distress, and God brought them out safe from their desperate circumstances. 

29
 

God quieted the storm to a whisper; the sea's waves were hushed. 
30

 So they rejoiced because the waves 
had calmed down; then God led them to the harbor they were hoping for. 

31
 Let them thank the LORD for 

his faithful love and his wondrous works for all people. 
32

 Let them exalt God in the congregation of the 
people and praise God in the assembly of the elders. 
 
ESV  

Psalm 107:23 Some went down to the sea in ships, doing business on the great waters; 
24

 they saw 
the deeds of the LORD, his wondrous works in the deep. 

25
 For he commanded and raised the stormy 

wind, which lifted up the waves of the sea. 
26

 They mounted up to heaven; they went down to the depths; 
their courage melted away in their evil plight; 

27
 they reeled and staggered like drunken men and were at 

their wits' end. 
28

 Then they cried to the LORD in their trouble, and he delivered them from their distress. 
29

 He made the storm be still, and the waves of the sea were hushed. 
30

 Then they were glad that the 
waters were quiet, and he brought them to their desired haven. 

31
 Let them thank the LORD for his 

steadfast love, for his wondrous works to the children of man! 
32

 Let them extol him in the congregation of 
the people, and praise him in the assembly of the elders. 
 
NRS  

Psalm 107:23 Some went down to the sea in ships, doing business on the mighty waters; 
24

 they saw 
the deeds of the LORD, his wondrous works in the deep. 

25
 For he commanded and raised the stormy 

wind, which lifted up the waves of the sea. 
26

 They mounted up to heaven, they went down to the depths; 
their courage melted away in their calamity; 

27
 they reeled and staggered like drunkards, and were at their 

wits' end. 
28

 Then they cried to the LORD in their trouble, and he brought them out from their distress; 
29

 
he made the storm be still, and the waves of the sea were hushed. 

30
 Then they were glad because they 

had quiet, and he brought them to their desired haven. 
31

 Let them thank the LORD for his steadfast love, 
for his wonderful works to humankind. 

32
 Let them extol him in the congregation of the people, and praise 

him in the assembly of the elders. 
 
BGT  

Psalm 106:23 οἱ καταβαίνοντες εἰς τὴν θάλασσαν ἐν πλοίοις ποιοῦντες ἐργασίαν ἐν ὕδασι πολλοῖς 24  
αὐτοὶ εἴδοσαν τὰ ἔργα κυρίου καὶ τὰ θαυµάσια αὐτοῦ ἐν τῷ βυθῷ 25  εἶπεν καὶ ἔστη πνεῦµα καταιγίδος καὶ 



15 

 

ὑψώθη τὰ κύµατα αὐτῆς 26  ἀναβαίνουσιν ἕως τῶν οὐρανῶν καὶ καταβαίνουσιν ἕως τῶν ἀβύσσων ἡ ψυχὴ 
αὐτῶν ἐν κακοῖς ἐτήκετο 27  ἐταράχθησαν ἐσαλεύθησαν ὡς ὁ µεθύων καὶ πᾶσα ἡ σοφία αὐτῶν κατεπόθη 28  
καὶ ἐκέκραξαν πρὸς κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαι αὐτούς καὶ ἐκ τῶν ἀναγκῶν αὐτῶν ἐξήγαγεν αὐτοὺς 29  καὶ 
ἐπέταξεν τῇ καταιγίδι καὶ ἔστη εἰς αὔραν καὶ ἐσίγησαν τὰ κύµατα αὐτῆς 30  καὶ εὐφράνθησαν ὅτι ἡσύχασαν 
καὶ ὡδήγησεν αὐτοὺς ἐπὶ λιµένα θελήµατος αὐτῶν 31  ἐξοµολογησάσθωσαν τῷ κυρίῳ τὰ ἐλέη αὐτοῦ καὶ τὰ 
θαυµάσια αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων 32  ὑψωσάτωσαν αὐτὸν ἐν ἐκκλησίᾳ λαοῦ καὶ ἐν καθέδρᾳ 
πρεσβυτέρων αἰνεσάτωσαν αὐτόν 
 

  WTT
 Psalm 107:23  ֣ים׃ ה ְּבַמ֣ ָלאכָ֗ י ְמ֜ ֹות עֵֹׂש֥ ָּים ָּבֳאִנּי֑ י הַ֭ יֹוְרֵד ה י ְיהוָ֑ אּו ַמֲעֵׂש֣ ָּמה ָר֭ ֵה֣  24 ׆ִים ַרִּבֽ

ה׃ ִנְפְלאֹוָת֗ וְ֜  ֹ֗  25 ׆יו ִּבְמצּוָלֽ יו׃ ה ַוְּתרֹוֵמ֥ ּוַח ְסָעָר֑ ַּיֲעֵמד ֣ר אֶמר וַֽ֭ ַוּי ֹות ּו ְתהֹו֑מ ֵיְר֣ד ַמִים ּו ָׁש֭ ַיֲעל֣  26 ׆ם ַּגָּלֽ

ג׃ם ְּבָרָע֥ ְפָׁש֗ נַ֜  ע׃ְכָמָת֗ ֹור ְוָכל־ָח֜ ָינּועּו ַּכִּׁשּכ֑ ֹוּגּו וְ֭ ָי֣ח  27 ה ִתְתמֹוָגֽ ם ר ָלֶה֑ הָוה ַּבַּצ֣ ּו ֶאל־יְ֭ ַוִּיְצֲע֣ק  28 ם ִּתְתַּבָּלֽ

ם׃ִמְּמֽצּוקֵֹתיֶה֗ ּוֽ֜  ם׃ּו ַּגּלֵ ֶּיֱחׁ֗ש ה וַ֜ ָעָרה ִלְדָמָמ֑ ם ְס֭ ָי ֵק֣  29 ם יֹוִציֵאֽ י־ִיְׁשֹּת֑ ַוִּיְׂשְמ֥ח  30 יֶהֽ ֹוז ם ֶאל־ְמ֥ח ַּיְנֵח֗ קּו וַ֜ ּו ִכֽ

ם׃ ם׃יו ִלְבנֵ֥ ִנְפְלאֹוָת֗ ֹו וְ֜ ה ַחְסּ֑ד ּו ַליהוָ֣ יֹו֣ד  31 ֶחְפָצֽ   ים ְיַהְלֽלּוהּו׃ב ְזֵקנִ֣ ם ּוְבמֹוַׁש֖ ירְֹממּוהּו ִּבְקַהל־ָע֑ וִֽ֭  32 י ָאָדֽ
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CEB  
2 Corinthians 6:1 Since we work together with him, we are also begging you not to receive the grace 

of God in vain. 
2
 He says, I listened to you at the right time, and I helped you on the day of salvation. 

Look, now is the right time! Look, now is the day of salvation! 
3
 We don't give anyone any reason to be 

offended about anything so that our ministry won't be criticized. 
4
 Instead, we commend ourselves as 

ministers of God in every way. We did this with our great endurance through problems, disasters, and 
stressful situations. 

5
 We went through beatings, imprisonments, and riots. We experienced hard work, 

sleepless nights, and hunger. 
6
 We displayed purity, knowledge, patience, and generosity. We served 

with the Holy Spirit, genuine love, 
7
 telling the truth, and God's power. We carried the weapons of 

righteousness in our right hand and our left hand. 
8
 We were treated with honor and dishonor and with 

verbal abuse and good evaluation. We were seen as both fake and real, 
9
 as unknown and well known, 

as dying--and look, we are alive! We were seen as punished but not killed, 
10

 as going through pain but 
always happy, as poor but making many rich, and as having nothing but owning everything. 

11
 

Corinthians, we have spoken openly to you, and our hearts are wide open. 
12

 There are no limits to the 
affection that we feel for you. You are the ones who placed boundaries on your affection for us. 

13
 But as 

a fair trade--I'm talking to you like you are children--open your hearts wide too. 
 
ESV  

2 Corinthians 6:1 Working together with him, then, we appeal to you not to receive the grace of God 
in vain. 

2
 For he says, "In a favorable time I listened to you, and in a day of salvation I have helped you." 

Behold, now is the favorable time; behold, now is the day of salvation. 
3
 We put no obstacle in anyone's 

way, so that no fault may be found with our ministry, 
4
 but as servants of God we commend ourselves in 

every way: by great endurance, in afflictions, hardships, calamities, 
5
 beatings, imprisonments, riots, 

labors, sleepless nights, hunger; 
6
 by purity, knowledge, patience, kindness, the Holy Spirit, genuine love; 

7
 by truthful speech, and the power of God; with the weapons of righteousness for the right hand and for 

the left; 
8
 through honor and dishonor, through slander and praise. We are treated as impostors, and yet 

are true; 
9
 as unknown, and yet well known; as dying, and behold, we live; as punished, and yet not killed; 

10
 as sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many rich; as having nothing, yet possessing 

everything. 
11

 We have spoken freely to you, Corinthians; our heart is wide open. 
12

 You are not restricted 
by us, but you are restricted in your own affections. 

13
 In return (I speak as to children) widen your hearts 

also. 
 
NRS  

2 Corinthians 6:1 As we work together with him, we urge you also not to accept the grace of God in 
vain. 

2
 For he says, "At an acceptable time I have listened to you, and on a day of salvation I have helped 

you." See, now is the acceptable time; see, now is the day of salvation! 
3
 We are putting no obstacle in 

anyone's way, so that no fault may be found with our ministry, 
4
 but as servants of God we have 

commended ourselves in every way: through great endurance, in afflictions, hardships, calamities, 
5
 

beatings, imprisonments, riots, labors, sleepless nights, hunger; 
6
 by purity, knowledge, patience, 

kindness, holiness of spirit, genuine love, 
7
 truthful speech, and the power of God; with the weapons of 

righteousness for the right hand and for the left; 
8
 in honor and dishonor, in ill repute and good repute. We 

are treated as impostors, and yet are true; 
9
 as unknown, and yet are well known; as dying, and see-- we 

are alive; as punished, and yet not killed; 
10

 as sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many 
rich; as having nothing, and yet possessing everything. 

11
 We have spoken frankly to you Corinthians; our 

heart is wide open to you. 
12

 There is no restriction in our affections, but only in yours. 
13

 In return-- I 
speak as to children-- open wide your hearts also. 
 
BGT  

2 Corinthians 6:1 Συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦµεν µὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν τοῦ θεοῦ δέξασθαι ὑµᾶς· 2  
λέγει γάρ· καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου καὶ ἐν ἡµέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά σοι. ἰδοὺ νῦν καιρὸς εὐπρόσδεκτος, 
ἰδοὺ νῦν ἡµέρα σωτηρίας. 3  Μηδεµίαν ἐν µηδενὶ διδόντες προσκοπήν, ἵνα µὴ µωµηθῇ ἡ διακονία, 4  ἀλλ᾽ ἐν 
παντὶ συνιστάντες ἑαυτοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι, ἐν ὑποµονῇ πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, 5  
ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, 6  ἐν ἁγνότητι, ἐν γνώσει, 
ἐν µακροθυµίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν πνεύµατι ἁγίῳ, ἐν ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, 7  ἐν λόγῳ ἀληθείας, ἐν δυνάµει 
θεοῦ· διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, 8  διὰ δόξης καὶ ἀτιµίας, διὰ δυσφηµίας καὶ 
εὐφηµίας· ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς, 9  ὡς ἀγνοούµενοι καὶ ἐπιγινωσκόµενοι, ὡς ἀποθνῄσκοντες καὶ ἰδοὺ ζῶµεν, 
ὡς παιδευόµενοι καὶ µὴ θανατούµενοι, 10  ὡς λυπούµενοι ἀεὶ δὲ χαίροντες, ὡς πτωχοὶ πολλοὺς δὲ 
πλουτίζοντες, ὡς µηδὲν ἔχοντες καὶ πάντα κατέχοντες. 11  Τὸ στόµα ἡµῶν ἀνέῳγεν πρὸς ὑµᾶς, Κορίνθιοι, ἡ 
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καρδία ἡµῶν πεπλάτυνται· 12  οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡµῖν, στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑµῶν· 13  τὴν 
δὲ αὐτὴν ἀντιµισθίαν, ὡς τέκνοις λέγω, πλατύνθητε καὶ ὑµεῖς. 
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CEB  
Mark 4:35 Later that day, when evening came, Jesus said to them, "Let's cross over to the other side 

of the lake." 
36

 They left the crowd and took him in the boat just as he was. Other boats followed along. 
37

 
Gale-force winds arose, and waves crashed against the boat so that the boat was swamped. 

38
 But Jesus 

was in the rear of the boat, sleeping on a pillow. They woke him up and said, "Teacher, don't you care 
that we're drowning?" 

39
 He got up and gave orders to the wind, and he said to the lake, "Silence! Be still!" 

The wind settled down and there was a great calm. 
40

 Jesus asked them, "Why are you frightened? Don't 
you have faith yet?" 

41
 Overcome with awe, they said to each other, "Who then is this? Even the wind and 

the sea obey him!" 
 
ESV  

Mark 4:35 On that day, when evening had come, he said to them, "Let us go across to the other 
side." 

36
 And leaving the crowd, they took him with them in the boat, just as he was. And other boats were 

with him. 
37

 And a great windstorm arose, and the waves were breaking into the boat, so that the boat 
was already filling. 

38
 But he was in the stern, asleep on the cushion. And they woke him and said to him, 

"Teacher, do you not care that we are perishing?" 
39

 And he awoke and rebuked the wind and said to the 
sea, "Peace! Be still!" And the wind ceased, and there was a great calm. 

40
 He said to them, "Why are you 

so afraid? Have you still no faith?" 
41

 And they were filled with great fear and said to one another, "Who 
then is this, that even the wind and the sea obey him?" 
 
NRS  

Mark 4:35 On that day, when evening had come, he said to them, "Let us go across to the other 
side." 

36
 And leaving the crowd behind, they took him with them in the boat, just as he was. Other boats 

were with him. 
37

 A great windstorm arose, and the waves beat into the boat, so that the boat was already 
being swamped. 

38
 But he was in the stern, asleep on the cushion; and they woke him up and said to him, 

"Teacher, do you not care that we are perishing?" 
39

 He woke up and rebuked the wind, and said to the 
sea, "Peace! Be still!" Then the wind ceased, and there was a dead calm. 

40
 He said to them, "Why are 

you afraid? Have you still no faith?" 
41

 And they were filled with great awe and said to one another, "Who 
then is this, that even the wind and the sea obey him?" 
 
BGT  

Mark 4:35 Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡµέρᾳ ὀψίας γενοµένης· διέλθωµεν εἰς τὸ πέραν. 36  καὶ ἀφέντες 
τὸν ὄχλον παραλαµβάνουσιν αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ, καὶ ἄλλα πλοῖα ἦν µετ᾽ αὐτοῦ. 37  καὶ γίνεται λαῖλαψ 
µεγάλη ἀνέµου καὶ τὰ κύµατα ἐπέβαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, ὥστε ἤδη γεµίζεσθαι τὸ πλοῖον. 38  καὶ αὐτὸς ἦν ἐν 
τῇ πρύµνῃ ἐπὶ τὸ προσκεφάλαιον καθεύδων. καὶ ἐγείρουσιν αὐτὸν καὶ λέγουσιν αὐτῷ· διδάσκαλε, οὐ µέλει 
σοι ὅτι ἀπολλύµεθα; 39  καὶ διεγερθεὶς ἐπετίµησεν τῷ ἀνέµῳ καὶ εἶπεν τῇ θαλάσσῃ· σιώπα, πεφίµωσο. καὶ 
ἐκόπασεν ὁ ἄνεµος καὶ ἐγένετο γαλήνη µεγάλη. 40  καὶ εἶπεν αὐτοῖς· τί δειλοί ἐστε; οὔπω ἔχετε πίστιν; 41  καὶ 
ἐφοβήθησαν φόβον µέγαν καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους· τίς ἄρα οὗτός ἐστιν ὅτι καὶ ὁ ἄνεµος καὶ ἡ θάλασσα 
ὑπακούει αὐτῷ; 
 

 


